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Der Artikel ist mit Sicherheitsvorrich-
tungen ausgestattet. Lesen Sie trotz-
dem aufmerksam die Sicherheitshin-
weise und benutzen Sie den Artikel nur
wie in dieser Anleitung  beschrie ben,
damit es nicht  versehentlich zu Ver -
letzungen oder Schäden kommt.

Bewahren Sie diese Anleitung zum
 späteren Nachlesen auf. 
Bei Weitergabe des Artikels ist auch
diese Anleitung mitzugeben.

Zeichen in dieser Anleitung:

Dieses Zeichen warnt Sie vor
Verletzungsgefahren.

Dieses Zeichen warnt Sie vor
Verletzungsgefahren durch
Elektrizität.

Das Signalwort GEFAHR warnt
vor möglichen schweren  Verletzungen
und Lebensgefahr.

Das Signalwort WARNUNG warnt
vor Verletzungen und schweren
 Sachschäden. 

Das Signalwort VORSICHT warnt
vor leichten Verletzungen oder
 Beschädigungen.

So sind ergänzende Informa-
tionen gekennzeichnet.

Sicherheitshinweise

Verwendungszweck

Der Artikel dient als Tonaus gabegerät
via Bluetooth®, Audio- oder Cinch-
kabel sowie über USB für Wieder -
gabegeräte wie Smart phones,  
Tablet-PCs, Notebooks, MP3-Player,
USB-Sticks etc. 

Der Artikel ist für den  privaten
Gebrauch konzipiert und für
 gewerbliche Zwecke ungeeignet.

Der Artikel ist für den Gebrauch in
Innenräumen konzipiert. 
Verwenden Sie den Artikel nur unter
 moderaten  klima tischen Bedingungen.

GEFAHR für Kinder

Kinder erkennen nicht die Gefahren,•
die bei  unsach gemäßem Umgang mit
Elektrogeräten entstehen können.
Halten Sie Kinder daher von dem
Artikel fern.

Halten Sie Kinder von  Verpackungs-•
 material fern. 
Es besteht u.a. Erstickungsgefahr! 

Zu dieser Anleitung 



GEFAHR durch Elektrizität

Tauchen Sie das Gerät und den Netz-•
adapter nicht in Wasser oder andere
Flüssigkeiten ein. Betreiben Sie das
Gerät nicht im Freien oder in Räumen
mit hoher Luftfeuchtigkeit.

Nehmen Sie keine Veränderungen am•
Artikel vor. Lassen Sie  Reparaturen
am Artikel nur von einer Fachwerk-
statt bzw. durch unseren Kunden -
service durchführen. Durch unsach-
gemäße Reparaturen können ehrheb-
liche Gefahren für den Benutzer ent-
stehen.

Öffnen bzw. entfernen Sie auf keinen•
Fall Teile des Gehäuses. Stecken Sie
keine Gegenstände in die Gehäuse -
öffnungen. Im Innern des Gehäuses
befinden sich spannungsführende
Teile, deren Berührung einen elektri-
schen Schlag verursachen kann.

Schließen Sie das Gerät nur an eine•
ordnungsgemäß installierte, gut
zugängliche Steckdose an, die den
 „Technischen Daten“ entspricht.

Achten Sie darauf, dass das•
Anschlusskabel des Netzadapters
nicht eingeklemmt oder gequetscht
wird.

Schließen Sie das Anschlusskabel des•
Netzadapters nicht an das Stromnetz
an, wenn es sichtbare Schäden auf-
weist.

Ziehen Sie den Netzadapter bei•
Gewitter aus der Steckdose. Ziehen
Sie dabei immer am Netzadapter,
nicht am Kabel.

Um das Gerät vollständig von der•
externen Stromversorgung zu
trennen, ziehen Sie den Netzadapter
aus der Steckdose. Verwenden Sie
eine gut zugängliche Steckdose,
damit Sie im Bedarfsfall den Netz-
adapter schnell ziehen können. 
Verlegen Sie das Anschlusskabel so,
dass es nicht zur  Stolperfalle wird.

Stellen Sie keine mit Flüssigkeit•
gefüllten Gefäße, wie z.B. Blumen-
vasen, auf oder in die nähere Umge-
bung des Gerätes. Das Gefäß kann
umkippen und die  Flüssigkeit kann die
elektrische Sicherheit beeinträch-
tigen. Schützen Sie das Gerät vor
Feuchtigkeit, Tropf- und Spritzwasser.
Es besteht die Gefahr eines elektri-
schen Schlages.

WARNUNG vor Gesundheitsschäden

Personen mit lichtempfindlicher•
 Epilepsie können epileptische Anfälle
erleiden oder bewusstlos werden,
wenn sie im alltäglichen Leben
 spezielle Lichtblinksignale oder Licht-
muster wahrnehmen. Das kann auch
dann der Fall sein, wenn bei diesen
Personen zuvor noch keine epilepti-
schen Symptome beobachtet wurden
oder epileptische Anfälle aufgetreten
sind.
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WARNUNG vor
Verbrennungen/Brand 

Der Akku kann und darf nicht selbst•
ausgetauscht oder ausgebaut
werden. Bei unsachgemäßem
 Auswechseln des Akkus besteht
Explosionsgefahr. Ersatz nur durch
denselben oder einen gleich wertigen
Akku-Typ. Wenn der Akku defekt ist,
wenden Sie sich an eine Fachwerk-
statt bzw. an unseren Kundenservice.

Stellen Sie das Gerät nicht in•
geschlossene Schränke oder Regale 
ohne ausreichende Belüftung. 
Die Belüftung darf nicht beeinträch-
tigt werden. Die Belüftungsschlitze
dürfen nicht durch Zeitungen, Tisch-
decken, Gardinen etc. abgedeckt
werden. Das Gerät muss einen
Abstand von mind. 5 cm zu allen
Seiten haben. 

Stellen Sie keine offenen Brand-•
quellen, wie z.B. brennende Kerzen,
auf oder in die Nähe des Gerätes.
Kerzen und andere offene Flammen
müssen zu jeder Zeit vom Gerät fern-
gehalten werden, um die Ausbreitung
von Feuer zu  verhindern.

Der Artikel enthält einen Lithium-•
Ionen-Akku. Dieser darf nicht
auseinander genommen, in Feuer
geworfen oder  kurzgeschlossen
werden.

VORSICHT – Sachschäden

Schließen Sie das Gerät nicht an•
einen Lautsprecherausgang eines
separaten  Leistungsverstärkers an,
da das Gerät dadurch beschädigt
werden kann.

Schützen Sie das Gerät bzw. den ein-•
gebauten Akku vor starker Hitze 
(z.B. durch direkte Sonneneinstrah-
lung oder Heizkörper), vor Staub und
Feuchtigkeit.

Wenn das Gerät von einem kalten an•
einen warmen Ort gebracht wird,
kann Kondensfeuchtigkeit im Gerät
entstehen. Lassen Sie das Gerät
einige Stunden ausgeschaltet.

Verwenden Sie zum Reinigen keine•
scharfen Chemikalien, aggressive
oder scheuernde Reinigungsmittel.
Verwenden Sie ein weiches, fussel-
freies Tuch.

Halten Sie magnetisierte Ausweise,•
Telefon-, Kreditkarten u.Ä. sowie Ton-
bänder, Uhren usw. aus unmittelbarer
Nähe fern. Diese können von den
Magneten, die im  Gerät eingebaut
sind, beschädigt werden.

Es kann nicht völlig ausgeschlossen•
werden, dass manche Lacke, Kunst-
stoffe oder Möbelpflegemittel das
Material der rutschhemmenden
Standfläche angreifen und aufwei-
chen. Um unliebsame Spuren auf dem
Untergrund zu vermeiden, legen Sie
deshalb ggf. eine rutschfeste Unter-
lage unter den Artikel.

Aufgrund ihrer extrem langen•
Lebensdauer ist ein Wechseln der
 eingebauten LEDs nicht notwendig.
Sie können und dürfen nicht gewech-
selt werden. Beim Ausbau der LEDs
wird der Artikel beschädigt.

5



6

Auf einen Blick (Lieferumfang)

USB output is for

charging small

portable USB

devices only

USB output is for

charging small

portable USB

devices only

CAU
TIO

N

CAU
TIO

N

CAUTION:
CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT REMOVE COVER (OR BACK) NO USER

SERVICEABLE PARTS INSIDE REFER

SERVICING TO QUALIFIED PERSONNEL.

TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT REMOVE COVER (OR BACK) NO USER

SERVICEABLE PARTS INSIDE REFER

SERVICING TO QUALIFIED PERSONNEL.

MINMIN

LINE IN
LINE IN

MAX
MAX

MINMIN

MAX
MAX

CHARGING

CHARGING

FULL
FULL

MP3/BT
MP3/BT

MP3/BT
MP3/BT

MINMIN

MAX
MAX

MICMIC

MP3/BT PLAYER

MP3/BT PLAYER

REDLOW
REDLOW

USB output is for

charging small

portable USB

devices only

CAU
TIO

N

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT REMOVE COVER (OR BACK) NO USER

SERVICEABLE PARTS INSIDE REFER

SERVICING TO QUALIFIED PERSONNEL.

MIN

LINE IN

MAX

MIN

MAX

CHARGING

FULL

MP3/BT

MP3/BT

MIN

MAX

MIC

MP3/BT PLAYER

REDLOW

ausziehbarer 
Trolley-Griff

Transportrollen

MINMIN

LINE INLINE IN

MAXMAX MINMIN MAXMAX

CHARGINGCHARGING
FULLFULL

MP3/BTMP3/BT

MP3/BTMP3/BT

MINMIN MAXMAX

MICMIC

MP3/BT PLAYERMP3/BT PLAYER

RED
LOW
RED
LOW

MIN

LINE IN

MAX MIN MAX

CHARGING
FULL

MP3/BT

MP3/BT

MIN MAX

MIC

MP3/BT PLAYER

RED
LOW

Betriebs-
Kontroll-
Leuchte

CHARGING
Lade-

Kontroll-Leuchte
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Anschlüsse

ON/OFF
Lichteffekte 
ein-/ausschalten

MP3
Zur Wiedergabe von
MP3- oder WMA-Dateien

PATTERN
Festes Lichtmuster 
ein-/ausschalten

USB CHARGING
Zum Laden von 

mobilen Geräten 
(z.B. Smartphone)

Akku laden

Um Schäden am Akku zu vermeiden,
ist dieser bei Lieferung nur halb auf -
geladen. Laden Sie den Akku vor dem
ersten Gebrauch vollständig auf.

Laden Sie den Akku der Boombox über
den beiliegenden Netzadapter am
Stromnetz aufladen.

1. Drehen Sie
den Ein-Aus-
Schalter und
„Master“-
Laut stärke-
regler ggf. 
auf OFF.
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Click !

Stecken Sie den Anschlussstecker2.
des Netzadapters in die Anschluss-
buchse DC IN am Gerät.

   
 
 

 

      
       

   
   

   
 
 

 

      
       

   
   

DC IN
Netzadapter-

Anschlussbuchse

LINE OUT
Audio-Ausgang

LINE IN
Audio-Eingang

Audio-Anschlussbuchse
MIC IN

Mikrofon-
Anschlussbuchse
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Stecken Sie den Netzadapter in3.
eine gut erreichbare Steckdose.

Die Lade-Kontroll-
Leuchte CHARGING
leuchtet blau.

Ein normaler Ladevorgang dauert bei
leerem Akku ca. 5 Stunden. Sobald der
Akku vollständig geladen ist, leuchtet
die Lade-Kontroll-Leuchte lila.

Die Spielzeit über Bluetooth® (je nach
Lautstärke, Lichteffekte ein-/ausge-
schaltet etc.) beträgt mind. 2 Stunden.

Akku-Ladestatusanzeige

Um den Ein-/Aus-Schalter und
„Master“-Lautstärkeregler herum
befindet sich die Ladestatus-Anzeige.

Während des Betriebes zeigen die
 Kontroll-Leuchten der Ladestatus-
Anzeige die aktuelle Kapazität des
Akkus an:

 

CHARGINGCHARGING
F

 

 

CHARGING

 

Sie können die Boombox•
benutzen, während der Akku
lädt. Dies verlängert aller-
dings die Ladezeit. 

Um die volle Kapazität des•
Akkus solange wie möglich 
zu erhalten, laden Sie den
Akku auch bei Nichtgebrauch
 mindestens 1x im Monat voll-
ständig  auf.

Laden Sie den Akku bei Tem-•
peraturen von +10 bis +40 °C.

Am längsten hält die Kapa-•
zität des Akkus bei Raum -
temperatur. Je niedriger die
Umgebungstemperatur, desto
mehr verkürzt sich die Spiel-
zeit. 

3 Kontroll-
Leuchten
leuchten blau =
Akku ist voll-
ständig auf -
geladen

2 Kontroll-
Leuchten
leuchten blau =
Akku ist noch
zur Hälfte
geladen

1 Kontroll-
Leuchten
leuchtet lila =
Akku muss
geladen
werden

Automatische Ausschaltfunktion

Um unnötigen Stromverbrauch zu
 vermeiden, ist die Boombox mit einer
automatischen  Ausschalt-Funktion
ausgestattet, die das Gerät auto -
matisch ausschaltet, wenn es 
ca. 8 Minuten lang kein Audio-Signal
empfängt bzw. kein Gerät zum Laden
an der USB-CHARGING-Anschlussbuchse
angeschlossen ist.

Um die Boombox wieder einzu-
schalten, müssen Sie sie erst am 
Ein-/Aus-Schalter und „Master“-Laut-
stärkregler ausschalten. Warten Sie 
ca. 10 Sekunden, dann können Sie die
Boombox wieder einschalten.
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Mit Bluetooth®-Gerät verbinden

Schalten Sie die Boombox ein.1.

Schalten Sie Ihr mobiles Gerät ein.2.

Aktivieren Sie die Bluetooth® -3.
Funktion an Ihrem mobilen Gerät.

Starten Sie die Gerätesuche an4.
Ihrem mobilen Gerät. 

Wählen Sie TCM 367120 aus der5.
Liste aus und verbinden Sie die
Geräte.

Sobald die Geräte miteinander
 verbunden sind, blinkt die Betriebs-
 Kontroll-Leuchte im schnellen
Rhythmus blau.

Ggf. ist die Eingabe eines•
Passwortes erforderlich.
Geben Sie dann 0000 ein. 

Beachten Sie in jedem Fall die•
Bedienungsanleitung Ihres
mobilen Gerätes. 

Bluetooth®-Verbindung trennen

Es kann immer nur ein Gerät zur Zeit
über Bluetooth® mit der Boombox
 verbunden sein. Wenn Sie ein anderes
Gerät paaren wollen, trennen Sie
zuerst eine bereits bestehende Ver -
bindung, indem Sie die  Bluetooth®-
Funktion am mobilen Gerät trennen
bzw. entkoppeln.

Wenn Sie das Gerät  zwischen-
durch ausschalten, verbindet
es sich nach dem Wiederein-
schalten mit dem zuletzt ver-
bundenen Bluetooth®-Gerät. 
Das Bluetooth®-Gerät muss in
der Nähe und ein geschaltet
sowie  Bluetooth®  aktiviert
sein. Sobald das Bluetooth®-
Gerät gefunden wurde, blinkt
die Betriebs-Kontroll-Leuchte
etwas langsamer blau.

Einschalten

  Drehen 
Sie den 
Ein-/Aus-
Schalter und
„Master“-
Lautstärke-
regler lang-

sam im Uhrzeigersinn über den
Widerstand hinaus, bis Sie ein
„Click“ hören. 
Die Ladestatus-Anzeige leuchtet und
die Betriebs-Kontroll-Leuchte blinkt
blau.
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FULLFULL

MP3/BT

M
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Click !

m

Ausschalten

  Drehen 
Sie den 
Ein-/Aus-
Schalter und
„Master“-
Lautstärke-
regler lang-

sam gegen den  Uhrzeigersinn über
den Widerstand hinaus, bis Sie ein
„Klick“ hören. Die Ladestatus-
Anzeige und die Betriebs-Kontroll-
Leuchte  erlöschen.

m
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Gerät ein- und ausschalten



VORSICHT – Sachschaden

Beachten Sie auch die Anleitungen•
der Geräte, die Sie anschließen
möchten.

Schalten Sie alle Geräte aus, bevor•
Sie sie miteinander verbinden oder
wieder trennen. 

Regeln Sie die Lautstärke an allen•
Geräten herunter. Regeln Sie die
Lautstärke erst nach Verbinden und
Einschalten der Geräte wieder
höher.

Beachten Sie die weiteren
Informationen im Kapitel 
„Bedienung“.

Audio-Endgerät an Anschluss-
buchsen LINE OUT anschließen

Sie haben die Möglichkeit, andere
Audio-Endgeräte, z.B. einen Stereo -
verstärker oder eine Surround-Anlage,
an das Gerät anzuschließen.

Verbinden Sie das externe m

Audiogerät über ein Cinch-Audio-
kabel  (nicht im  Lieferumfang
 enthalten) mit den An schluss-
buchse LINE OUT (R+L). 

Beachten Sie bei beiden Geräten die
Farbcodierung an den Steckern und
Buchsen (rot für rechts / weiß für links).
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Sonstige Wiedergabe-Quellen anschließen

Wiedergabe starten

Die Boombox kann Musik in allen gän-
gigen Datei-Formaten  wiedergeben,
die Ihr Wiedergabegerät unterstützt.

Starten Sie die Wiedergabe, indemm

Sie die entsprechende Funktion an
Ihrem mobilen Gerät aktivieren.

Beachten Sie die weiteren
Informationen im Kapitel 
„Bedienung“.

Reset bei Fehlfunktion

Elektromagnetische Strahlungen im
Umfeld der Boombox können zu Funk-
tionsstörungen führen. Wenn die
Boombox nicht korrekt funktioniert,
gehen Sie folgendermaßen vor:

Entfernen Sie die Boombox aus1.
dem Bereich der elektro -
magnetischen Strahlungen.

Schalten Sie die Boombox aus.2.

Warten Sie ca. 10 Sekunden.3.

Schalten Sie die Boombox wieder4.
ein.
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Externes Audio-Gerät an Anschluss-
buchsen LINE IN anschließen

Über die Anschlussbuchsen LINE IN
können Sie z.B. einen MP3- oder 
CD-Player, etc. anschließen. 

Sie haben 2 Anschlussmöglichkeiten:

Klinkenkabel 3,5mm

Verbinden Sie das externe Audio-m

gerät über ein Audiokabel 
(nicht im  Lieferumfang enthalten)
mit der  An schlussbuchse LINE IN.

Cinchkabel

Verbinden Sie das externe m

Audiogerät über ein Cinch-Audio-
kabel  (nicht im  Lieferumfang ent-
halten) mit den An schlussbuchse 
LINE IN (R+L). 

Beachten Sie bei beiden Geräten die
Farbcodierung an den Steckern und
Buchsen (rot für rechts / weiß für links).

   
 
 

 

      
       

   
   

   
 
 

 

      
       

   
   

   
 
 

 

      
       

   
   

   
 
 

 

      
       

   
   

Mikrofon oder Musik-Instrument an
Anschlussbuchse MIC IN anschließen

Über die Anschlussbuchse MIC IN
können Sie z.B. ein Mikrofon, eine  
E-Gitarre, etc. anschließen. 

Stecken Sie den Anschluss-Steckerm

des Mikrofons o.Ä. (nicht im Liefer -
umfang enthalten) in die Anschluss-
buchse MIC IN.

USB-Gerät an Anschlussbuchse MP3
anschließen

Sie können USB-Geräte, z.B. einen
USB-Stick, an das Gerät anschließen
und darauf gespeicherte MP3- oder
WMA-Dateien abspielen.

Stecken Sie das USB-Gerät (nicht m

im Lieferumfang enthalten) in die
Anschlussbuchse MP3.

USB output is for
charging small
portable USB
devices only

USB output is for
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Alle Audio-Quellen

„Master“-Lautstärke einstellen

Stellen Siem

mit dem
Ein-/Aus-
Schalter
und
„Master“-
Lautstärke-
regler die
gewünschte
 Lautstärke
ein. 

 Bluetooth®-Verbindung und MP3

Betriebsart wählen

Drücken Sie die m

Taste MP3/BT, 
um  zwischen dem

 verbundenen Bluetooth®-Gerät
und dem an der Anschlussbuchse
MP3 angeschlossem USB-Gerät zu
wählen:
Bluetooth®  =   Betriebs-Kontroll-

Leuchte blinkt blau

     MP3
USB-Gerät    =   Betriebs-Kontroll-

Leuchte leuchtet
rot

Lautstärke einstellen

Regulieren Sie diem

Lautstärke des verbun-
denen   Bluetooth®-
Gerätes bzw. des an
der Anschlussbuchse
MP3 angeschlossen
USB-Gerätes, indem 

 

NGCHARGING
FULLFULL

 

RED
LOW
RED
LOW

 

NG
FULL

 

RED
LOW

 

MINMIN MAXMAX

MP3/BTMP3/BT

M

 

 

MIN MAX

MP3/BT

 

 

CCHARGING
F

MP3/BTMP3/BT

M

 

 

CMP3/BT

 

Sie den MP3/BT-Laut -
stärkeregler im bzw.
gegen den Uhrzeiger-
sinn drehen.  

Wiedergabe starten, unterbrechen,
 fortsetzen, anderen Titel wählen

vorherigen Titel wählen

Wiedergabe starten/
unterbrechen/fortsetzen

nächsten Titel wählen

 LINE IN

Lautstärke einstellen

Regulieren Sie diem

Lautstärke des an der
Anschlussbuchse
LINE IN angeschlos-
senen Audio-Gerätes,
indem Sie den LINE IN-
Laut stärkeregler im
bzw. gegen den Uhr -
zeigersinn drehen.  

 MIC 

Lautstärke einstellen

Regulieren Sie diem

Lautstärke des an der
Anschlussbuchse
MIC IN angeschlossenen
Mikrofons, indem Sie
den MIC-Laut -
stärkeregler im bzw.
gegen den Uhrzeiger-
sinn drehen.  

MINMIN

LINE INLINE IN

MAXMAX

 

MIN

LINE IN

MAX

 

 

MINMIN MAXMAX

MICMIC

 

 

MIN MAX

MIC

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MMP3/BT
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Bedienung



Lichteffekte einschalten

Halten Sie die Taste1.
 ON/OFF ca. 3 Sekunden
gedrückt.

Lassen Sie die Taste los. 2.

WARNUNG vor
Gesundheitsschäden

Personen mit lichtempfindlicher•
Epilepsie können epileptische
Anfälle erleiden oder bewusstlos
werden, wenn sie im alltäglichen
Leben spezielle Lichtblinksignale
oder Lichtmuster wahrnehmen. 
Das kann auch dann der Fall sein,
wenn bei diesen Personen zuvor
noch keine epileptischen Symp-
tome beobachtet wurden oder
 epileptische Anfälle aufgetreten
sind.

   
 
 

 

      
       

   
   

   
 
 

 

      
       

   
   

Im 2-Wege-Lautsprecher erscheint 
kurz ein grünes Rechteck. 
Die Lichteffekte sind eingeschaltet. 

Drücken Sie ggf.m

 mehrmals kurz die
Taste  PATTERN, um
einen Lichteffekt aus-
zuwählen. Sie können
zwischen 16 Lichtef-
fekten wählen.

Lichteffekte auschalten

Halten Sie die Taste1.
 ON/OFF ca. 3 Sekunden
gedrückt.

Lassen Sie die Taste los. 2.

Im 2-Wege-Lautsprecher erscheint
kurz ein rotes Rechteck. 
Die Lichteffekte sind ausgeschaltet. 
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Lichteffekte

Mobile Geräte aufladen über den USB-CHARGING-Anschluss

Schalten Sie das zu ladende mobile1.
Gerät ggf. aus.

Der USB-Anschluss USB CHAR-
GING ermöglicht das Aufladen
von Akkus in mobilen Geräten
bis max. 5V, 1A, die dafür vor-
gesehen sind und über eine
 entsprechende USB-Schnitt-
stelle  verfügen (z.B. Smart-
phone). Beachten Sie die
 technischen Daten der Geräte,
die Sie anschließen.

Verbinden Sie das mobile Gerät2.
über ein geeignetes USB-Verbin-
dungskabel mit der Anschluss-
buchse USB CHARGING an der
Boombox.

Das angeschlossene mobile Gerät wird
geladen. 

USB output is for
charging small
portable USB
devices only

USB output is for
charging small
portable USB
devices only

CAUTIONCAUTION

CAUTION:CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT REMOVE COVER (OR BACK) NO USER
SERVICEABLE PARTS INSIDE REFER
SERVICING TO QUALIFIED PERSONNEL.

TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT REMOVE COVER (OR BACK) NO USER
SERVICEABLE PARTS INSIDE REFER
SERVICING TO QUALIFIED PERSONNEL.

USB output is for
charging small
portable USB
devices only

CAUTION

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT REMOVE COVER (OR BACK) NO USER
SERVICEABLE PARTS INSIDE REFER
SERVICING TO QUALIFIED PERSONNEL.
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Dauerlicht einschalten

Halten Sie die Taste1.
 PATTERN ca. 6 Sekunden
gedrückt.

Lassen Sie die Taste los. 2.

Der 2-Wege-Lautsprecher erstrahlt 
in einer Lichtfarbe (z.B. blau).

Drücken Sie ggf. mehr-m

mals kurz die Taste
 PATTERN, um die Farbe
des Lichts zu ändern.
Sie können zwischen 
7 Farben wählen.

   
 
 

 

      
       

   
   

   
 
 

 

      
       

   
   

   
 
 

 

      
       

   
   

   
 
 

 

      
       

   
   

Dauerlicht ausschalten

Halten Sie die Taste1.
 PATTERN ca. 6 Sekunden
gedrückt.

Lassen Sie die Taste los. 2.

Das Licht im 2-Wege-Lautsprecher
erlischt.

Wenn Sie das Dauerlicht  ein -
ge-schaltet haben, während
zuvor die Lichteffekte aktiviert
waren, werden beim Aus-
schalten des Dauerlichts die
Lichteffekte wieder aktiviert.

   
 
 

 

      
       

   
   

   
 
 

 

      
       

   
   

Trolley-Boombox transportieren

Halten Sie die Taste oben auf dem
Trolley-Griff gedrückt und ziehen Sie
den Trolley-Griff bis zum Anschlag
heraus.

USB output is for

charging small

portable USB

devices only

USB output is for

charging small

portable USB

devices only

CAU
TIO

N

CA
UTI

ON

CAUTION:
CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT REMOVE COVER (OR BACK) NO USER

SERVICEABLE PARTS INSIDE REFER

SERVICING TO QUALIFIED PERSONNEL.

TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT REMOVE COVER (OR BACK) NO USER

SERVICEABLE PARTS INSIDE REFER

SERVICING TO QUALIFIED PERSONNEL.

MINMIN

LINE IN
LINE IN

MAX
MAX

MINMIN

MAX
MAX

CHARGING

CHARGING

FULL
FULL

MP3/BT
MP3/BT

MP3/BT
MP3/BT

MINMIN

MAX
MAX

MICMIC

MP3/BT PLAYER

MP3/BT PLAYER

REDLOW
REDLOW

USB output is for

charging small

portable USB

devices only

USB output is for

charging small

portable USB

devices only

CAU
TIO

N

CA
UTI

ON

CAUTION:
CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT REMOVE COVER (OR BACK) NO USER

SERVICEABLE PARTS INSIDE REFER

SERVICING TO QUALIFIED PERSONNEL.

TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT REMOVE COVER (OR BACK) NO USER

SERVICEABLE PARTS INSIDE REFER

SERVICING TO QUALIFIED PERSONNEL.

MINMIN

LINE IN
LINE IN

MAX
MAX

MINMIN

MAX
MAX

CHARGING

CHARGING

FULL
FULL

MP3/BT
MP3/BT

MP3/BT
MP3/BT

MINMIN

MAX
MAX

MICMIC

MP3/BT PLAYER

MP3/BT PLAYER

REDLOW
REDLOW

USB output is for

charging small

portable USB

devices only

USB output is for

charging small

portable USB

devices only

CAU
TIO

N

CA
UTI

ON

CAUTION:
CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT REMOVE COVER (OR BACK) NO USER

SERVICEABLE PARTS INSIDE REFER

SERVICING TO QUALIFIED PERSONNEL.

TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT REMOVE COVER (OR BACK) NO USER

SERVICEABLE PARTS INSIDE REFER

SERVICING TO QUALIFIED PERSONNEL.

MINMIN

LINE IN
LINE IN

MAX
MAX

MINMIN

MAX
MAX

CHARGING

CHARGING

FULL
FULL

MP3/BT
MP3/BT

MP3/BT
MP3/BT

MINMIN

MAX
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MICMIC

MP3/BT PLAYER

MP3/BT PLAYER

REDLOW
REDLOW

USB output is for

charging small

portable USB

devices only

CAU
TIO

N

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT REMOVE COVER (OR BACK) NO USER

SERVICEABLE PARTS INSIDE REFER

SERVICING TO QUALIFIED PERSONNEL.

MIN

LINE IN

MAX

MIN

MAX

CHARGING

FULL

MP3/BT

MP3/BT

MIN

MAX

MIC

MP3/BT PLAYER

REDLOW

Sie können nun die Trolley-Boombox
wie einen Koffer-Trolley hinter sich her
ziehen.

USB output is for

charging small

portable USB
devices only

USB output is for

charging small

portable USB
devices only

CAUTION

CAUTION

CAUTION:
CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT REMOVE COVER (OR BACK) NO USER

SERVICEABLE PARTS INSIDE REFER

SERVICING TO QUALIFIED PERSONNEL.

TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT REMOVE COVER (OR BACK) NO USER

SERVICEABLE PARTS INSIDE REFER

SERVICING TO QUALIFIED PERSONNEL.

USB output is for

charging small

portable USB
devices only

CAUTION

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT REMOVE COVER (OR BACK) NO USER

SERVICEABLE PARTS INSIDE REFER

SERVICING TO QUALIFIED PERSONNEL.

1.

2.
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Keine Funktion. Ist der Akku leer bzw. ist der Akkulade zustand niedrig?•
Laden Sie den Akku der Trolley-Boombox über den bei -
liegenden Netzadapter an einer  Steckdose auf.

Keine Bluetooth®-
Verbindung.

Ist Ihr mobiles Gerät Bluetooth®-fähig? Lesen Sie die•
Bedienungsanleitung des mobilen Gerätes.

Ist die Bluetooth®-Funktion im  Wiedergabegerät deakti-•
viert?  Kontrollieren Sie die Einstellungen.  Aktivieren Sie
ggf. Bluetooth®.  Kontrollieren Sie, ob die Trolley-
Boombox in der Liste der gefundenen Geräte erscheint.
Platzieren Sie beide Geräte dicht beieinander.  
Entfernen Sie andere Geräte mit  Funkübertragung aus
der Umgebung.

Ist bei Ihrem Wiedergabegerät ein  Passwort erforderlich?•
Kontrollieren Sie die  Einstellungen.

Keine
 Audio wiedergabe.

Ist die Lautstärke am Wiedergabegerät zu niedrig•
 eingestellt?

Ist die Lautstärke an der Trolley-Boombox zu niedrig•
 eingestellt?

 Audio wiedergabe
klingt verzerrt.

Ist der Akku leer bzw. ist der Akkulade zustand niedrig?•
Laden Sie den Akku der Trolley-Boombox über den bei -
liegenden Netzadapter an einer  Steckdose auf.

Lichteffekte
 funktionieren
nicht korrekt.

Ist der Akku leer bzw. ist der Akkulade zustand niedrig?•
Laden Sie den Akku der Trolley-Boombox über den bei -
liegenden Netzadapter an einer  Steckdose auf.

Konformitätserklärung

Hiermit erklärt die Tchibo GmbH, dass dieses Produkt 367 120 zum Zeitpunkt
des Inverkehrbringens die grundlegenden Anforderungen und die übrigen ein -
schlägigen Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU erfüllt. Die vollständige
Konformitätserklärung finden Sie unter www.tchibo.de/anleitungen

Störung / Abhilfe
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Technische Daten

Modell:                     367 120

Software-Version:  6372B500

Netzadapter

     Eingang:            100-240 V ~ 50/60 Hz,
max. 1,5A 

     Ausgang:           13,5 V 2500 mA
(das Symbol bedeutet
Gleichstrom)

Schutzklasse:          II  

Akku                        Lithium-Ionen 
2200 mAh

     Ladezeit:            ca. 5 Stunden 

     Spieldauer:        mind. 2,5 Stunden
(ohne Lichteffekte
oder Dauerlicht)

     Spieldauer:        mind. 2 Stunden (mit
Lichteffekten oder
Dauerlicht)

     Leistung:            24W

Anschlüsse

    LINE OUT:             Cinch-Stecker

     LINE IN:                Cinch-Stecker / 
3,5 mm, Klinke

     MIC:                     6,3 mm, 
Cinch-Stecker

     MP3:                    5V 300mA

     USB CHARGING:     5V 1A

Verstärker

     Ausgangs-
     leistung:             18W (10% THD)

(THD = Total Harmonic
 Disortion)

Bluetooth®

     Version:             3.0

     Reichweite:        ca. 10 m

     Frequenz-
bereich:              2,402 GHz bis

2,483 GHz

Umgebungs-
temperatur:            +10 bis +40 °C

Made 
exclusively 
for:                           Tchibo GmbH, 

Überseering 18,
22297 Hamburg,
Germany
www.tchibo.de

Im Zuge von Produktverbesserungen
behalten wir uns  technische und opti-
sche Veränderungen am Artikel vor.

The Bluetooth® word mark and logos
are registered trademarks owned by
Bluetooth SIG, Inc. and any use of 
such marks by Tchibo GmbH is under
license.

Die Bluetooth® Wortmarke und 
Logos sind einge tragene Marken von 
Bluetooth SIG, Inc. Die Nutzung  dieser
Marken durch die Tchibo GmbH erfolgt
unter Lizenz.
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Entsorgen

Der Artikel, seine Verpackung und der
eingebaute Akku wurden aus wert-
vollen Materialien  hergestellt, die
wiederverwertet werden können. 
Dies  verringert den Abfall und schont
die Umwelt.

Entsorgen Sie die Verpackung
 sortenrein. Nutzen Sie dafür die
 örtlichen  Möglichkeiten zum Sammeln
von Papier, Pappe und
 Leicht ver packungen.

Geräte, die mit diesem Symbol
gekennzeichnet sind, dürfen
nicht mit dem Hausmüll
 entsorgt werden!

Sie sind gesetzlich dazu  verpflichtet,
Altgeräte getrennt vom Hausmüll zu
entsorgen.  Informationen zu Sammel-
stellen, die Altgeräte kostenlos  ent-
 gegennehmen, erhalten Sie bei Ihrer
Gemeinde- oder  Stadt verwaltung.

Wir sind Mitglied des Rücknahme -
systems take-e-back. Weitere Informa-
tionen dazu finden Sie unter
www.tchibo.de/entsorgung.

Batterien und Akkus gehören
nicht in den  Hausmüll!

Sie sind gesetzlich dazu  verpflichtet,
leere Batterien und Akkus bei einer
Sammelstelle Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung oder beim batterie-
vertreibenden Fachhandel abzugeben.

Achtung! Dieses Gerät enthält einen
Akku, der aus Sicherheitsgründen fest
eingebaut ist und nicht entnommen
werden kann, ohne das Gehäuse zu
zerstören. Ein unsachgemäßer Ausbau
stellt ein Sicherheitsrisiko dar. Geben
Sie daher das Gerät ungeöffnet bei der
Sammelstelle ab, die Gerät und Akku
fachgerecht entsorgt.



Deutschland

TCHIBO 
REPAIR CENTER EURO REPAIR 
Europa-Allee 77
54343 Föhren
DEUTSCHLAND

0800 - 334 49 95
(kostenfrei)

Montag – Sonntag 
(auch an Feiertagen) 
von 8.00 bis 22.00 Uhr
E-Mail: service@tchibo.de 

Österreich

TCHIBO 
REPAIR CENTER EURO REPAIR 
Europa-Allee 77
54343 Föhren
DEUTSCHLAND

0800 – 711 020 012
(kostenfrei)

Montag – Sonntag 
(auch an Feiertagen) 
von 8.00 bis 22.00 Uhr
E-Mail: service@tchibo.at

Schweiz

TCHIBO 
REPAIR CENTER SCHWEIZ 
Hirsrütiweg
4303 Kaiseraugst
SCHWEIZ

0800 - 22 44 44
(kostenfrei)

Montag – Sonntag 
(auch an Feiertagen) 
von 7.00 bis 22.00 Uhr
E-Mail: service@tchibo.ch

Tchibo Repair Center und Kundenservice

Artikelnummer: 367 120 
Deutschland Österreich Schweiz

Innerhalb der Garantiezeit beheben wir kostenlos alle
 Material- oder  Herstellfehler. Voraussetzung für die
Gewährung der Garantie ist die Vorlage eines Kaufbe-
legs von Tchibo oder eines von Tchibo autorisier ten
Vertriebs partners. 
Diese Garantie gilt innerhalb der EU, der Schweiz und
in der Türkei. Sollte sich wider Erwarten ein Mangel
herausstellen, füllen Sie bitte den  beigefügten  Service-
Scheck aus. Schicken Sie ihn zusammen mit einer
Kopie des  Kaufbelegs und dem sorgfältig verpackten
Artikel an das Tchibo  Repair Center.
Wenn Sie den Artikel innerhalb Deutschlands ver -
schicken, füllen Sie bitte den DHL-Versandschein aus,
kleben ihn auf das Paket und versenden Sie den Artikel
kostenfrei per DHL.
Von der Garantie ausgenommen sind Schäden, die 
auf  unsachgemäßer Behandlung beruhen, sowie

 Verschleißteile / Verbrauchsmaterial. Diese können Sie
unter der angegebenen Rufnummer bestellen.
 Nichtgarantiereparaturen können Sie gegen
 individuelle Berechnung zum Selbstkostenpreis vom
Tchibo Repair Center durchführen lassen.
Die gesetzlichen Gewährleistungsrechte werden durch
diese Garantie nicht  eingeschränkt.

Der Artikel wird in dem genannten Tchibo  Repair
Center repariert. Bitte senden Sie ihn direkt an
das für Ihr Land zuständige  Repair Center. Nur
dann kann eine zügige Bearbeitung und Rück -
sendung erfolgen. 
Für Produktinformationen, Zubehörbestellungen
oder Fragen zur  Serviceabwicklung rufen Sie
bitte unseren Tchibo Kundenservice an.
Bei Rückfragen geben Sie die Artikelnummer an.

Garantie
Die Tchibo GmbH übernimmt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.

Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg,  Germany
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DHL-Versandschein – nur innerhalb Deutschlands

1.     Schneiden Sie dieses Blatt aus.

2.    Schreiben Sie Ihren Namen und Ihre Adresse darauf.

3.    Kleben Sie das Blatt auf Ihr Paket.

4.    Bringen Sie das Paket zur Post, lassen eine Paketnummer
aufbringen und  versenden es kostenfrei per DHL.

Wichtig:       Der Strichcode darf nicht  beschrieben oder
 überklebt werden.
Der Versand ist nur  innerhalb Deutschlands
 möglich!

Service-Scheck
Bitte den Scheck in Blockschrift ausfüllen und mit dem Artikel  einsenden.

Name, Vorname

Straße, Nr.

PLZ, Ort

Land

Tel. (tagsüber)

Liegt kein  Garantiefall vor*:
(bitte ankreuzen)

Artikel bitte  unrepariert
 zurücksenden.

Bitte Kosten voranschlag
 erstellen, wenn Kosten 
von über EUR 15,-/SFR 17,-
entstehen.

*Sie tragen die Kosten für die
Rücksendungen von Artikeln, die
sich  außerhalb der Garantie und
Gewährleistung befinden.



Service-Scheck
Bitte den Scheck in Blockschrift ausfüllen und mit dem Artikel  einsenden.

Artikelnummer: 367 120 
Deutschland Österreich Schweiz

Fehlerangabe

Kaufdatum                              Datum/Unterschrift

E einzuziehendes  Entgelt

.............. EUR

Name

Straße, Nr.

PLZ, Ort   

Unfrei

TCHIBO REPAIR CENTER 
Euro-Repair
Europa-Allee 500
54343 Föhren
DEUTSCHLAND
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